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Abstract 

 Palandamis lived in harmony with nature. They divided the land they lived in 

into five parts and named the land after the best plant in that land. They are 

Kurinji, Mullai, Marutham, Neithal and Balai. The purpose of this paper is to 

investigate the plant species found in these five types of land. They are the basic 

source of all life on earth. It is plants that provide the three basic needs of man - 

food, clothing and shelter. The stories about plants, vines, flowers, trees etc. that 

were used in life are proof of the perceptive nature of the ancient poets. This article 

explains the messages about flowers among them. 
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ஆய்வுச் சுருக்கம் 

 பழந்தமிழர்கள் இயற்னகசயாடு ஒன்றினணந்து வாழ்ந்தைர். அவர்கள் வாழ்ந்த 

நிலவனமப்னப ஐந்தாகப் பகுத்து அந்நிலங்களில் உள்ள மிகச் சிைந்த தாவரத்தின் பபயனரசய 

அந்நிலத்திற்குப் பபயராகச் சூட்டியுள்ளைர். அனவ குறிஞ்சி, முல்னல, மருதம், பநய்தல், 

பானல என்பைவாகும். இவ்னவந்து வனக நிலங்களில் காணப்படும் தாவர இைங்களில் பூக்கள் 

பற்றி ஆராய்வசத இக்கட்டுனரயின் சநாக்கமாகும். பூமியில் வாழும் உயிர்கள் அனைத்திற்கும் 

அடிப்பனட ஆதாரமாக இருப்பனவ. மனிதனுக்கு அடிப்பனடத் சதனவயாை உணவு, உனட, 

உனைவிடம் மூன்னையும் அள்ளித் தருவது தாவரங்கசள. வாழ்க்னகயின் பயன்பாட்டில் இருந்த 

பசடிகள், பகாடிகள், பூக்கள், மரங்கள் முதலாைனவ குறித்த பசய்திகள் பண்னடய 

புலவர்களின் உற்றுசநாக்கல் பண்பிற்குச் சான்ைாக விளங்குகின்ைை. இவற்றுள் பூக்கனளப் 

பற்றிய பசய்திகனள இக்கட்டுனர விளக்குகிைது.  

கருவிச்பசாற்கள்: பூக்கள், தாவரம், தாமனர, காந்தள், முல்னல, முசுண்னட, பகன்னை, நரந்தம். 

 

முன்னுனர 

 நாம் வாழும் பூமியாைது உயிர்ப்புடன் பசயல்படுகிைது என்ைால் பூமியின் 

வளிமண்டலம் பிராண வாயுவால் நினற்து இருப்பசத காரணம். பிராண வாயுவும் கரிய 

அமிலவாயுவும் வளிமண்டலத்தில் நினைந்திருந்தாலும் மனிதகுலம் பசழிக்க உயிர் மூச்சாக 

விளங்குவது ஆக்சிஜன் எைப்படும். பிராணவாயுசவ ஆகும். வளிமண்டலத்தில் 

பிராணவாயுனவ நினலத்திருக்கச் பசய்யும் வரும் காரணியாக விளங்குபனவ தாவரங்கள். 

உயிரிைங்களில் மிக சிைப்பாைனவ தாவரங்கள் ஆகும். ஏபைனில் தங்களுக்குத் சதனவயாை 

உணவுப் பபாருட்கனள தாங்கசள தயாரித்துக் பகாள்ளும் திைன் தாவரங்கனளத் தவிர மற்ை 

எந்த உயிரிைங்களுக்கும் இல்னல. சூரிய சக்தியினை சநரடியாக பயன்படுத்தும் திைன் 

பபற்ைனவ பசுனமத் தாவரங்கள் மட்டுசம. தாவர உயிர்களில் புல், பூண்டு, பசடி, பகாடி, 

மரம் முதலிய பலவும் அடங்குவை. இனவ பலவற்றிற்கும் மலர்கள் உள்ளை. அம்மலர்கள் 

பூத்து, காய்களாகக் காய்த்து, பழங்களாகக் கனிகின்ைை. அவற்னைப் பண்னடய புலவர்கள் 

கண்டு விளக்கியுள்ளைர். பழங்கள் அனைத்தும் ஒசர தன்னமயிைதாய் இருத்தல் இல்னல. 

ஒவ்பவான்றும் உருவத்தாலும், நிைத்தாலும், சுனவயாலும் சவறுபாடனடந்துள்ளை. 

அவ்சவறுபாடுகனள மிகவும் நுண்னமயாக ஆராய்ந்து பாடல்களில் பதிவு பசய்துள்ளைர். சங்க 

இலக்கியங்களில் பல்சவறு தாவரங்கனளப் பற்றிய பசய்திகள் பதிவு பசய்யப்பட்டுள்ளை.  
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தாவரம் – பபாருள் விளக்கம் 

 தா என்று சகட்காமசலசய வரங்கள் பல தந்து உதவும் தனி உலகம் தாவர உலகம் 

தான். உணவு, உனட, உனைவிடம் மற்றும் ஆக்சிஜன், மனழ, சநாய் தீர்க்கும் மருந்துகள் 

சபான்ைனவ தாவரங்கள் நமக்கு அளிக்கும் வரங்கள் ஆகும். தாவர உயிர் விளக்கத்னத 

“பாட்டனி” என்ை பசால்லால் குறிப்பிடுவர் “Botane” என்ை கிசரக்க பமாழிச் பசால் “பசடி” 

என்று பபாருள் தரும். தாவரம் என்பது இக்காலத்தில் நமது கண்ணுக்குப் புலைாகாமல் மிக 

நுண்ணியமாக உள்ள ஆயிரக்கணக்காை நுன்மங்கள், பாசி, காளான் முதலிய தாவர 

உயிர்கனளயும் பற்றி விவரித்தறிவதாகும். பபாதுவாக தாவர அறிவு மூன்று வனகயாைது. 

அனவ தாவர அனமப்பியல் தாவரக் குடும்பவியல் தாவரச் பசயலியல் எைப்படும். இந்நாளில் 

உலபகங்கும் காணப்படும் தாவரங்கள் பூத்துக் காய்க்கும் இயல்புனடயது. இவற்னை மரம், 

பசடி, பகாடி என்று பிரித்தைர். தாவர அறிஞர்கள் இனவகபளல்லாம் ஒரு வினதயினலத் 

தாவரம், இருவினதயினலத் தாவரம் என்று பிரித்தைர்.  

“நிலத்தில் சவர் விட்சடா, விடாமசலா குளம் சபான்ை நீர்நினலகளில் மிதந்து 

தண்சடாடும், இனலகசளாடும், வளர்வது தாவரம் என்று விளக்குகிைது.” (நர்மதா 

தமிழ் அகராதி, ப.421) 

“ஓரிடதிலிருந்து ஓரிடம் அனசயாதனவ. அனவ மரம் பசடி, பகாடி, பூண்டு, புல் 

முதலியை தாவரம்” (நர்மதா தமிழ் அகராதி, ப.808) 

என்று கூறுவது அபிதாை சிந்தாமணி.  

 புல்லும், மரமும் என்பை ஓரறிவு உயிர்கள் ஆகும். புல், மரம் முதலியை உயிரற்ைனவ 

என்சை பலரும் கருதியிருக்கின்ைைர். ஆைால் டாக்டர் ஜகதீச சந்திரசபாஸ், சநாபல் பரிசு 

பபற்ை அறிவியல் அறிஞர் சந்திரசசகரர் முதலிசயார் புல், மரம், பசடி, பகாடிகளுக்குக்கூட 

உயிர் உண்டு என்பனத நிறுவியுள்ளார். ஆைால் இரண்டாயிரத்து ஐந்நூறு ஆண்டுகளுக்கு 

முன்சப பதால்காப்பியர் இனத உணர்ந்து பின்வரும் நூற்பாவில் எடுத்துனரத்த திைம் 

வியப்புக்குரியது.  

புல்லும் மரனும் ஓரறி விளசவ 

பிைவும் உளசவ அக்கினளப் பிைப்சப (பதால்.1527) 

திருவாசகத்திலும் புல், பூண்டுகனளப் பற்றியச் பசய்திகள் காணப்படுகின்ைை.  

புல்லாகிப் பூடாய்ப் புழுவாய் மரமாகிப் 

பல்விருகம் ஆகிப் பைனவயாய்ப் பாம்பாகிப் 

கல்லாய் மனிதராய்ப் சபயாய்க் கணங்கைாய் 

வல்அசுரர் ஆகி முனிவராயத் சதவராய்ச் 

பசல்லாஅ நின்ை இத்தாவர சங்கமத்துள் 
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எல்லாப் பிைப்பும் பிைந்தினளத்சதன் எம்பபருமான் 

பமய்சயஉன் பபான்ைடிகள் கண்டின்று வீடுற்சைன் (திருவாசகம், 26:32) 

 புல், பூண்டு, மரம், பசடி, பகாடி, பைனவ, விலங்கு என்று மாணிக்கவாசகர் கூறிய 

உயிரிை வளர்ச்சியின் சகாட்பாட்டிற்கிணங்க டார்வின் பரிணாமக் சகாட்பாடு 

அனமந்துள்ளது.  

 புல் → பூண்டு → மரம் → பைனவ → விலங்கு → மனிதன் முதன் முதலில் ஆல்கா, 

பாக்டிரியா என்னும் நுண்ணுயிரிகள் சதான்றிை. பின் விலங்கு, விலங்கிலிருந்து மனிதன் 

சதான்றிைான் என்ை உண்னமனய மரபுப்படி காணமுடிகிைது. 

 பதால்காப்பியர் உயிரிைப் பாகுபாட்டினை ஓரறிவு முதல் ஆைறிவு வனர 

அனைத்னதயும் வனகப்படுத்தியுள்ளார்.  

ஒன்ைறி வதுசவ ஊற்ைறி வதுசவ 

இரண்டறி வதுசவ அதபைாடு நாசவ 

மூன்ைறிவதுசவ அவற்பைாடு கண்சண 

ஐந்தறி வதுசவ அவற்பைாடு பசவிசய 

ஆைறி வதுசவ அவற்பைாடு மைசை 

சநர்தி னுணர்ந்சதார் பநறிப்படுத் திைர் (பதால். மரபு.27) 

 டார்வின் தைது சகாட்பாட்டின் ஒரு உயிரிலிருந்து ஆயிரக்கணக்காை 

ஆண்டுகளுக்குப்பின் ஏற்பட்ட உயிரிைங்களில் மாறுதல்கள் உண்டாக்கிக் குழியுடலியாய் 

சதான்றியது. பின் தட்னடப் புழுக்களாய் கணுக்காலிகளாய் பூச்சி இைங்களாய் உருவாயிை. 

வளர்ச்சியின் பின் காலமாறுதலுக்கு மீைாய் நீர்நில வாழ்வைவாய் ஊர்வை ஆனம முதனல 

பைனவ இைங்களாய் பாலூட்டிகளாய் வளர்ந்து வந்தை என்று கூறியுள்ளார். பல சகாடி 

ஆண்டுகளுக்கு முன்சப இந்த உலகம் சதான்றிவிட்டது.  

 அதன்பின் உயிரிைங்கள், தாவரங்கள் சதான்றிை. தாவர இைம் சதான்றிய பிைகுதான் 

மற்ை உயிரிைங்கள், தாவரங்கள் சதான்றிை. தாவர இைம் சதான்றிய பிைகுதான் மற்ை 

உயிரிைங்கள் சதான்றியிருக்கக் கூடும் என்ை உண்னமனய அறிஞர்கள் கூறியுள்ளைர். முதலில் 

கண்ணுக்குத் பதரியாத உயிர் சதான்றிய பின் தான் சிறுசிறு உயிரியாக வளர்ச்சியனடயத் 

பதாடங்கிை. 

 காலத்தின் மாறுதலுக்சகற்ப அந்த உயிர்கள் பபரிய பிராணிகளாகத் சதான்றிை. 

இவ்வாறு சிறு உயிரிைம் வளர்ந்து பபரிய உயிரிைமாக வளர்வது பரிணாம வளர்ச்சி ஆகும்.  

“பரிணாம வளர்ச்சினய 1840 ஆம் ஆண்டில் ஆங்கில நாட்னடச் சசர்ந்த டார்வின் 

என்பவர் கண்டுபிடித்துக் கூறிைார். இவர் கண்டுபிடித்த பரிணாமக் பகாள்னகனயத் 
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தகுந்த ஆதாரத்துடன் 1859இல் பவளியிட்டார். இது டார்வின் பரிணாமக் பகாள்னக 

ஆகும்” (மு.சசகரன், அணுசக்தியும் ஓம் சக்தியும், ப.63) 

 அறிவியலின் கூற்றுப்படி தாவரங்களிலிருந்து மனித இைம் சதான்றியுள்ளது என்பனத 

அவர் தடுத்த ஆதாரத்துடன் பவளியிட்டுள்ளார்.  

 பண்னடய மக்கள் இயற்னகச் சூழலில் வாழ்ந்தார்கள். இதற்கு ஐந்தினணப் பாகுபாடு 

சான்ைாகும். குறிஞ்சி, முல்னல, மருதம், பநய்தல், பானல என்னும் நிலப்பாகுபாடுகளில் 

கூைப்பட்டிருக்கும் முதல், கரு, உரிப்பபாருள்கள் பண்னடய மக்களின் புலவர்களின் இயற்னக 

சான்ை அறிவுக்குச் சான்ைாக விளங்குகின்ைை. எட்டுத்பதானக நூல்களிலும் பத்துப்பாட்டு 

நூல்களிலும் விரிவாை நினலயில் தாவரங்கள் பற்றியச் பசய்திகள் அறியக் கிடக்கின்ைை.  

 திருமுருகாற்றுப்பனட இயற்னக இலக்கியம் என்னும் சிைப்னபப் பபறுகிைது. 

அருவிக்காட்சிகனள விளக்குகின்ை இறுதிப்பகுதியில் பல்சவறு மரங்கள், பற்றிய பசய்திகள் 

கூைப்பட்டுள்ளை.  

தண்கமழ் அலர்இைால் சினதய நன்பல 

ஆசினி, முதுசுனள கலாவ மீமினச 

நாக நறுமலர் உதிர யூகபமாடு 

மாமுக முசுக்கனல பனிப்ப பூநுதல் 

இரும்பிடி குளிர்ப்ப வீசி பபருங்களிற்று 

முத்துனட வான்சகாடு தழீஇ தத்துற்று 

நன்பபான் மணிநிைம் கிளர பபான்பகாழியா 

வானழ முழுமுதல் துமிய தானழ 

இளநீர் விழுக்குனல உதிரத்தாக்கி (திருமுருகு.300-308) 

இப்பகுதியில் பலா, நாகம், வானழ, பதன்னை ஆகிய தாவர வனககள் 

எடுத்துக்காட்டப்பட்டுள்ளை. முல்னலப்பாட்டு இருத்தல் உரிப்பபாருனளச் சிைப்பிக்கும் 

தன்னமயாகும். பபாருள்சதடச் பசன்ை தனலவன் தனலவினயச் சந்திப்பதாகக் கூறிச்பசன்ை 

காலத்தில் மீண்டும் வருகிைான். தனலவன் கார்காலத்தில் திரும்பி வரும்சபாது முல்னல நிலம் 

பசழிப்புற்றிருக்க சவண்டும். அத்தனகயபதாரு முல்னலநிலக் காட்சினயச் பசழிப்புற்றிருக்கும் 

காட்சினயக் பகாண்டு நப்பூதைார் அனமத்திருக்கிைார்.  

பசறியினலக் காயா அஞ்சைம் மலர 

முறியிணர்க் பகான்னை நன்பபான் காலக் 

சகாடல் குவிமுனக அங்னக அவிழ 

சதாடார் சதான்றி குருதி பூப்பக் 

காைம் நந்திய பசந்நிலப் பபருவழி 
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வாைம் வாய்த்த வாங்குகதிர் வரகின் (முல்னலப்.93-98) 

மாங்குடி மருதைாரால் இயற்ைப்பட்ட மதுனரக்காஞ்சியில் ஐந்து நிலவளங்கனளக் கூறுவதும் 

சபாது தாவரங்கள் பற்றிய பசய்திகள் இடம்பபற்றுள்ளை.  

நறுங்காழ் பகான்று சகாட்டின் வித்திய 

குறுங்கதிர்த் சதானர பநடுங்கால் ஐயவி 

ஐவை பவண்பணபலாடு அரில் பகாள்பு நீடி 

இஞ்சி மஞ்சள் னபங்கறி பிைவும் 

பல்சவறு தாரபமாடு கல்லகத் தீண்டி (மதுனரக்.286-289)  

 பநடுநல்வானடயில் குளிர்கால வருணனை இடம்பபறும் பகுதியில் மரம், பசடி, 

பகாடி முதலிய பசய்திகள் பதியப் பபற்றுள்ளை.  

புன்பகாடி முசுண்னடப் பபாறிப்புை வான்பூப் 

பபான்சபால் பீரபமாடு புதல்புதல் மலரப் (பநடுநல்.13-14) 

அம்கண் அகல்வயல் ஆர்பபயல் கலித்த 

வண்சதாட்டு பநல்லின் வருகதிர் வணங்க 

முழுமுதற் கமுகின் மணியுைழ் எருத்தின் 

பகாழுமடல் அவிழ்த்த குருஉக்பகாள் பபருங்குனல 

நுண்ணீர் பதவிள வீங்கிப் புனடதிரண்டு 

பதண்நீர்ப் பசுங்காய் சசறு பகாள முற்ை (பநடுநல்.21-26) 

இப்பகுதியில் மனழ பதாடர்ந்து பபய்ததைால் சிறிய பகாடிகனள உனடய முசுண்னடப் 

பூக்களும் பபான் சபான்ை நிைமுனடய பீர்க்கம் பூக்களும் புதர்களில் பூத்திருந்தை. வயல்களில் 

பநற்கதிர்கள் முற்றி வினளந்தை. பாக்குக் காய்கள் நீரிைால் முற்றிை என்னும் பசய்திகள் 

கூைப்படுகின்ைை. பத்துப்பாட்டில் இடம்பபற்றிருக்கும் குறிஞ்சிப்பாட்டு பதாண்ணூற்று 

ஒன்பது வனக மலர்களின் பபயர்கனளக் குறிப்பிடுகின்ைது. கபிலர் குறிஞ்சிப்பாட்டில் 

பதாண்ணூற்று ஒன்பது வனக மலர்கனள குறிப்பிட்டிருப்பது அவர் இயற்னகயின் மீது 

பகாண்ட சநாக்கும் நினலனய எடுத்துக் காட்டுகிைது. இதனை குறிஞ்சிப்பாட்டில் வரும். 

வள் இதழ் 

ஒண் பசங் காந்தள், ஆம்பல், அனிச்சம், 

தண் கயக் குவனள, குறிஞ்சி, பவட்சி, 

பசங் பகாடுசவரி, சதமா, மணிச்சினக, 

உரிது நாறு அவிழ் பதாத்து உந்தூழ், கூவிளம், 

எரி புனர எறுழம், சுள்ளி, கூவிரம், 

வடவைம், வானக, வான் பூங் குடசம், 
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எருனவ, பசருவினள, மணிப் பூங் கருவினள, 

பயினி, வானி, பல் இணர்க் குரவம், 

பசும்பிடி, வகுளம், பல் இணர்க் காயா, 

விரி மலர் ஆவினர, சவரல், சூரல், 

குரீஇப் பூனள, குறுநறுங் கண்ணி, 

குருகினல, மருதம், விரி பூங் சகாங்கம், 

சபாங்கம், திலகம், சதங் கமழ் பாதிரி, 

பசருந்தி, அதிரல், பபருந் தண் சண்பகம், 

கரந்னத, குளவி, கடி கமழ் கலி மா, 

தில்னல, பானல, கல் இவர் முல்னல, 

குல்னல, பிடவம், சிறுமாசராடம், 

வானழ, வள்ளி, நீள் நறு பநய்தல், 

தானழ, தளவம், முள் தாள் தாமனர, 

ஞாழல், பமௌவல், நறுந் தண் பகாகுடி, 

சசடல், பசம்மல், சிறுபசங்குரலி, 

சகாடல், னகனத, பகாங்கு முதிர் நறு வனழ, 

காஞ்சி, மணிக் குனலக் கள் கமழ் பநய்தல், 

பாங்கர், மராஅம், பல் பூந் தணக்கம், 

ஈங்னக, இலவம், தூங்கு இணர்க் பகான்னை, 

அடும்பு, அமர் ஆத்தி, பநடுங் பகாடி அவனர, 

பகன்னை, பலாசம், பல் பூம் பிண்டி, 

வஞ்சி, பித்திகம், சிந்துவாரம், 

தும்னப, துழாஅய், சுடர்ப் பூந் சதான்றி, 

நந்தி, நைவம், நறும் புன்ைாகம், 

பாரம், பீரம், னபங் குருக்கத்தி, 

ஆரம், காழ்னவ, கடி இரும் புன்னை, 

நரந்தம், நாகம், நள்ளிருள் நாறி, 

மா இருங் குருந்தும், சவங்னகயும், பிைவும், 

அரக்கு விரித்தன்ை பரு ஏர்அம் புழகுடன் (குறிஞ்சிப்.62-95) 

என்னும் அடிகள் பலகாலங்களில் மலரும் மலர் வனககனள எடுத்துக்காட்டுகின்ைை. கபிலரின் 

இயற்னக அறிவினை தாவரங்கள் மீது அவர் பகாண்டிருந்த ஈடுபாட்னட 

எடுத்துக்காட்டுவதாக அனமகிைது.  



 

112 

 

தாமனர 

 தாவரப் பபயர்: நிலம்பியம் ஸ்பீசிசயாசம். 

 நீரில் வளரும் பூக்களில் தாமனரயும் ஒன்ைாகும். கமலம் என்ை பபயருண்டு. இவற்றில் 

பவண்தாமனர, பசந்தாமனர எை இரண்டு வனககள் உண்டு. தாமனர நீலம்சபா (Nelumbo), 

நீலம்பியம் (Nelumbium) என்னும் தாவரப் சபரிைத்னதச் சார்ந்ததாகும். நீலம்சப நீயுசிபபரா 

(Nelum benuafera) அல்லது நீலம்பியம் ஸ்பீணிசயாசம் (Nelumbiam speciosm) என்னும் 

தாவரவியல் பபயர்கள் தாமனரயினைக் குறிக்கும். இது நீர் நினலகளிலும் வாழும் 

இருவத்தினர தாவரமாகும். இந்தியா முழுவதிலும் காணப்படும் ஒரு பருவச்பசடி வனகனயச் 

சார்ந்ததாகும். பசழுமலர், பகாடுஞ்சி, பசந்தாமனர, பவ்ணதாமனர கமலம், பதுமம், அகப்பூ, 

வைசம், பங்கயம், இதயப்பூ, முளர், பதய்வப்பூ முதலிய பபயர்களில் அனழக்கப்படுகிைது 

(கு.சீனிவாசன், சங்க இலக்கியத் தாவரங்கள், ப.60). 

 தாமனர தண்ணீரில் வாழும் ஒரு பகாடி, தாமனரயின் தண்டாைது, அது வளருகின்ை 

சசற்றில் புனதந்திருக்கும். அதிலிருந்து இனலகளும் மலர்களும் நீண்டக் காம்புகனளக் 

பகாண்டு நீர் பரப்பின் சமசல மிதந்து வளரும் இனலக்காம்பிலும் மலர்க்காம்பிலும் முட்கள் 

அதிகமாக இருக்கும். அதைால் முள் நினைந்த தானளயுனடய தாமனர என்ை சங்கப் 

பாடல்களில் குறிப்பிட்டுள்ளைர். தாமனரயாைது மருத நிலத்திற்கு உரியது. இனலக்காம்புகள் 

நுண்ணிய துனளகனளயுனடயது. இவற்றுள் காற்று நினற்நதிருக்கும். அதைால் தான் 

இதனுனடய இனலகளும் மலர்களும் நீரில் மிதக்கின்ைை. இனல வடிவனமப்பாைது, 

“ஒரு வனகயாை பகாழுப்புப் பபாருள் இனலப் பரப்பில் உள்ளது. அதைால் நீர்த்துளி 

அதில்தங்குவதில்னல, ஒட்டுவதுமில்னல” (பசௌரிராஜன், பதார்த்த குண பாடம், 

ப.455) 

 குளத்தில் காணப்படுகின்ை பசந்தாமனரயாைது ஒளிவீசுகின்ை தன்னமயுனடயது என்றும் 

மலர்கனள பதய்வங்கள் விரும்புதலின் காரணமாக அவற்றில் வீற்றிருத்தனலயும் 

பபரும்பாணாற்றுப்பனட எடுத்துனரக்கிைது.  

நீத்துனட பநடுங்காயம் தீப்பட மலர்ந்த 

கடவுள் ஒண்பூ அனடதல் ஓம்பி 

உனைகால் மாறிய ஓங்கு உயர் நைந்தனல (பபரும்பாண்.289-291) 

 ‘பநடுங்காயம் தீப்பட மலர்ந்த’ என்பது பசந்தாமனர மலர்கள் மிகுதியாக மலர்ந்ததின் 

காரணமாக குளம் தீப்பற்றி எரிவது சபான்று காணப்படுகிைது என்று ஆசிரியர் கூறுகிைார். 
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தாவரத்தின் இயல்பு 

 சசற்றில் வளரும் தன்னமக் பகாண்ட தாமனரயாைது நூற்றுக்கணக்காை இதழ்கனள 

உனடயது. எைசவ தான் இம்மலனர நூற்றிதழ் அலரி என்று அனழத்தனத பின்வரும் பாடல் 

வரிகள் புலப்படுத்துகின்ைது.  

சசற்று விளர் தாமனர பயந்த ஒண்சகழ் 

நூற்று இதழ் அலரின் நினர கண்டன்ை (புைம்.27:1-2) 

 தாமனரயாைது மீன்கள் அதிகமாக காணப்படுகின்ை நீர்நினலகளில் தனழத்து வளரும் 

தன்னம உனடயது என்பனத, 

மீன்முதிர் இலஞ்சிக் கலித்தாமனர  (அகம்.186:3) 

என்ை அகநானூற்றுப் பாடல் வரியின் மூலம் சுட்டப்படுகின்ைை. 

 தாமனரயில் இனலக்காம்பிலும் மலர்க்காம்பிலும் முட்கள் மிகுதியாக இருப்பனத 

சங்கப் பாடல்கள் விளக்குகின்ைை.  

தானழ தவளம் முட்டாள் தாமனர  (குறிஞ்சிப்.80)  

முள் அனரத்த தாமனர   (சிறுபாா்ண.144) 

 

மலர் 

 தாமனரப் பூவாைது கதிரவனின் ஒளிபட்டவுடன் மலர்ந்து பவப்பத்தினணப் பூவினுள் 

ஏற்றுக்பகாள்ளும். பின்பு மானல சவனளயில் பனி பபய்வதால் அம்மலராைது கூம்புகிைது 

என்பனத,  

. . . . . . . . . . . . . . . .பனிசய 

விளங்குகதிர் பதாகுப்பக் கூம்பி ஐபயை 

அலங்கு பவயிர் பபாதித்த தாமனர 

உள்ளகத் தன்ை சிறுபவம் னமயசள (குறுந்.276:4-6) 

என்ை குறுந்பதானக பாடல் மூலம் நாம் பதரிந்துக்பகாள்சவாம்.  

 தாமனரப்பூவின் இதனழக் காய்ச்சி குடித்து வந்தால் உடலினுனடய பவப்பத்னத 

குனைக்கும் தன்னமக் பகாண்டது. தாமனரயின் கிழங்கினை அனரத்துக் குடித்தால் கண் 

பார்னவ நீங்கும். தாமனர வினத உடனல பலமாக்குகின்ைது. பவண்தாமனரப் பூ உடல் 

பவப்பத்தால் ஏற்படும் கண் எரிச்சல் காய்ச்சல், நீர்சவட்னக ஆகியவற்னைக் குணமாக்கும் 

தன்னம உனடயது. 
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காந்தள் 

 காந்தள் மனலப்பகுதிகளில் குளிர்ந்த சூழ்நினலயில் வாழும் பசடியாகும். இதன் 

தாவரவியல் பபயர்: குசளாரிசயாசா சுபர்பா (Gloriosa superba) காந்தள் ஒரு சிறு ஏறு 

பகாடி. பூக்கும் ஒருவித்தினலத் தாவரம். இனலகள் அக்ைறு நுனி குறுகி பற்றுக் கம்பியாக 

மாறி சருண்டு இருக்கும். அழகாை பூக்கனள உனடயது. இதன் பூங்பகாத்து ஆதிசசடனின் 

தனல சபாலத் சதான்றும் தன்னம உனடயது. மலர்கள் முதலில் பச்னச நிைமாகத் சதான்றி 

மஞ்சள் நிைமாக மாறி பின்ைர் தீ நிைமாகி குருதிச் சிவப்பு நிைமாகவும் கிரிம்சன் நிைமாகவும் 

மாறும் இயல்புனடயது. பச்னசத் தாவி எைப்படும். கிழங்னகத் தனரக்கு அடியில் பகாண்டது. 

இதனுனடய கிழங்கு கலப்னபப் சபான்றியிருப்பதால் “கலப்னபக் கிழங்கு” என்று 

பபயரிட்டைர். காய் நீண்டு காக்னகயின் மூக்குப் சபால் சிறிது வனளந்து உருவத்தில் 

ஒத்திருப்பதால் ‘காக்னக மூக்குச்பசடி’ எைப்பட்டது. சதான்றி, சகாடல், கார்த்தினகப்பூ, 

கலப்னபக் கிழங்கு,காக்னக மூக்குச் பசடி என்பது இவற்றின் சவறு பபயர்கள் ஆகும். குறிஞ்சி 

நிலத்திற்குரிய சிைந்த மலர்களுள் காந்தளும் ஒன்று. காந்தள் பவண்காந்தள், பசங்காந்தள் எை 

இருவனகப்படும். பசங்காந்தள் பநருப்புப் சபாலும் பூவினை உனடயது. இதனை 

முருகபபருமான் அணிந்து இருந்தார் என்பனதயு, காந்தள் மலர் குனலயாகப் பூப்பது அது னக 

விரல்கனளப் சபாலப் பூக்கும் என்பனத,  

பசழுங்குனலக் காந்தள் னகவிரல் பூப்பவும் (சிறுபாண்.167) 

 காந்தள் மலரின் இதழ் வனளந்தாற் சபான்று காட்சி அளிக்கும். இச்பசடி 

விண்னணத்பதாடும் சிகரங்களிலும் வளரும். இதன் மலர்கள் குளிர்ந்தனவ. மணமுள்ளனவ 

என்பனத, 

வனளயுனடந்தன்ை வள்ளிதழ்க் காந்தள் (மனலபடு.519) 

என்ை வரிகள் மூலம் அறியலாம்.  

 அரசைாைவன் சபாரில் பவன்று திரும்பிவரும் வழியில் பவண்காந்தளின் குவிந்த 

அரும்புகள் அழகிய னககனளப் சபான்று விரிந்து காணப்படும் என்பனத,  

சகாடல் குவிமுனக அங்னக அவிழ  (முல்னலப்.9) 

என்ை முல்னலப்பாடல் வரிகள் பதிவு பசய்கிைது.  

 

மலர் 

 காந்தள் பல இடங்களில் உள்ள புதர்களிபலல்லாம் விளக்கு சபால ஒளிவீசிக் 

பகாண்டிருக்கும் என்பனத, 

. . . . . . . . . . . பல்வயின் 

சதான்றி சதான்றுபு புதல் விளக்கு உைாஅ (நற்.69:5-6) 
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என்ை பாடல் வரிகள் விளக்குகிைது.  

 காந்தள் மலர் மனலச்சாரலில் எல்லா இடங்களிலும் பரவி மணத்னத வீசுகின்ைது. இது 

மண மனையில் விளங்கும் மணம் சபான்ைது என்று அகநானூறு விளக்குகிைது.  

மணமானல கமழும் காைம்   (அகம்.107) 

 பள்ளங்களில் மலர்ந்துக் காணப்படும் காந்தளாைது பார்ப்பதற்கு சங்கு உனடந்தது 

சபான்ை சதாற்ைம் அளிக்கிைது என்பனத அகநானூற்றுப் பாடல் எடுத்துனரக்கின்ைது.  

சகாடு உனடந் தன்ை சகாடற் னபம்பயிர் (அகம்.23:6)  

 காந்தள் பசடியாைது அருவி நீனர பபற்று வளர்ந்த நினலயில் பமாட்டுகளாைது 

இதழ்கனள விரித்து மணம் மிகுந்து வீசும் என்பனத, 

அருவி ஆழ்ந்த தண்நறுங் காந்தள் 

முனக அவிழ்ந்து ஆைாநறும் நறுநுதல் (குறுந்.259:2-3)  

 காந்தளின் மலர்ந்த பூவாைது பதய்வத்திற்கு சூட்டுவதற்குரியது என்பனத அறிந்தும் 

அதில் சதனை உண்டது உண்டு என்று பதிற்றுப்பத்துப் பாடல் குறிப்பிடுகிைது.  

மலர்ந்த காந்தள் மாைாது ஊதிய 

கடும் பனைத் தும்பி சூர் நனசத்தாஅய் (பதிற்.67:79) 

 காந்தள் பகாடியில் சவருடன் கிழங்கு உண்டாகும். அதற்கு பச்னச நாவி என்று 

பபயர். இதில் கால்சிசின் என்ை பகாடிய நச்சுப்பபாருள் காணப்படுகிைது. இந்த 

நச்சுப்பபாருனள பல்சவறு பசயல்களுக்கு பயன்படுத்துகின்ைைர். பசங்காந்தள் பாம்புக்கடி, 

சதள்கடி சபான்ைவற்றிற்கு மருந்தாக பயன்படுகிைது. கலப்னபக் கிழங்கு சானைக் பகாடுத்தால் 

வாதம், குட்டம், வயிற்றுவலி, சூனல சபான்ை சநாய்கள் நீங்கும்.  

 

முல்னல 

 முல்னல பூக்கும் இருவித்தினலக் பகாடி தாவரம். இதன் தாவரவியல் பபயர்: 

ஜாஸ்மின் ஆரிகுசலட்டம் (Jasminum quriculatum) முல்னல பூக்கும் இருவித்தினலக் பகாடி 

தாவரம். சங்க இலக்கியங்களில் மிகுதியாகப் சபசப்படுவது முல்னல ஆகும். முல்னலநிலம் 

என்ை பபயர் முல்னல பபயராசல ஏற்பட்டதாகும். இனலகளாைது எதிர் அடுக்கிலும் 

மாற்ைடுக்கிலும் காணப்படும். இதனுனடய மலர் நறுமணம் உனடயது. இரவில் இதனுனடய 

பூ மணம் பரப்பும் தன்னமயுனடயது. முல்னல, பகாகுடி, தளவம், பசம்மல், பமௌவல், மாகதி 

என்று பல பபயர்களில் அனழக்கப்படுகிைது. முல்னலத் தினணக்குரிய தாவரம் ஆகும்.  

 உயரமாை புதர்களின் சமற்பகுதியில் படர்ந்து வளரும் முல்னலப் பூவாைது 

கார்காலங்களில் அதிகமாக பூக்கும் தன்னமயும், நறுமணம் மிக்கதாய் விளங்குவனதயும்,  
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சிறுவீ முல்னல சதகமழ் பசுவீ 

பபாறிவரி நல்மான் புதர்முகம் கடுப்ப 

தண்புதல் அணிபபை மலர வண்பவயல் 

கார் வரு பருவம் என்ைைர் மண் இனி (நற்.248:1-4) 

என்ை நற்றினணப் பாடல் மூலம் அறியலாம். 

 சங்ககாலத்தில் சகானடமனல என்னும் நாட்டினை பவண்ணிைமாை முல்னலப்பூக்கள் 

சவலி அரணாக அனமத்திருந்து, பாதுகாத்து வந்தை என்னும் வரலாற்றுச் பசய்தினய,  

தாள் உளம் தபுத்த வாள்மிகு தானை 

சவள்வீ சவலிக் சகானடப் பபருந  (புைம்.205:5-6) 

என்னும் புைநானூறு பாடபலான்றின் வழியாக அறியலாம்.  

 

முல்னல மலர் 

 முல்னலப் பூவாைது மிகவும் நறுமணம் மிக்கது என்பதால் அதனை பபண்கள் 

தங்களுனடய கூந்தலில் விரும்பிச் சூடியும் பகாண்டார். 

பதாழுவத்து 

சில்னலச் பசவிமனைக் பகாண்டவன் பசன்னிக்குவி முல்னலச் 

சகாட்டாங்காழ் சகாட்டின் எடுத்துக் பகாண்டாடிய  

ஏனழ யிரும்புகர் பபாங்க அப்பூவற்பதன் 

கூனழயுள் வீழ்ந்தன்று மன்   (முல்னலக்.107:5:9) 

என்ை முல்னலக்கலியால் அறியலாம்.  

 கார்காலங்களில் பானைகளின் மீது சிவப்பு நிைமாை முல்னலயின் அரும்புகள் படர்ந்து 

காணப்பட்டனத,  

படுமனழ பபாழிந்த பானை மருங்கில் 

சிரல்வாய் உற்ை தளவின் பரல் அவல் 

தான் பகழு நாடற் படர்ந்த சதார்க்குக் (நற்.61:7-9) 

என்ை நற்றினண வரிகளால் அறியலாம். 

 கார்காலத்தில் பசம்முல்னலயின் பகாடியுடன், நிலவினைப் சபான்ை பவண்ணிைமாை 

முல்னல அரும்பு பகாடிகளும் பின்னிப்பினணந்து படர்ந்திருக்கும் காட்சினயப் புலவபராருவர், 

தளவின் னபங்பகாடி தழீஇப் னபபயை 

நிலவின்ை சநரம்பு சபணிக் 

கார் நயற் பதய்து முல்னலயவர்  (ஐங்.454:1-3) 

என்று ஐங்குறுநூற்றில் காட்டுகிைார்.  
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 முல்னலப் பூவாைது விழாக்களில் அலங்காரப் பபாருளாக பயன்படுகிைது. 

முல்னலப்பூவில் இருந்து மணமுள்ள எண்பணய் எடுக்கப்படுகிைது. முல்னலப் பூவினுனடய 

சாற்னை மூன்று துளிகள் மூக்கில் விட்டால் தனலவி குனையும் தன்னம உனடயது.  

 

முசுண்னட 

 முசுண்னடயாைது பூக்கும் தாவர வனகனயச் சார்ந்த பகாடியாகும். இதன் தாவரவியல் 

பபயர்: னரவியா ஆர்சைட்டா (Rivea ornata, choisty) இதனை முசுட்னட என்றும் 

அனழக்கப்படுகிைது. இது குளிர்ந்த இனலனய உனடயது. இவற்றில் நாற்பத்து ஏழு வனககள் 

உள்ளது. இதனுனடய பூவாைது தனித்தனிசய பூக்களாக காணப்படுகிைது. சங்க 

இலக்கியங்களில் புன்பகாடி முசுண்னட என்றும் பகாழுங்பகாடி முசுண்னட என்றும் 

அனழக்கின்ைைர். முசுண்னடப்பூ பவண்ணிைமாைது. இக்பகாடியாைது பபரும்பாலும் 

வைட்சியாை காடுகளில் காணப்படுகிைது. இது முல்னலத் தினணனயச் சார்ந்த தாவரம் ஆகும்.  

 

பூக்கள் 

 முசுண்னடயுனடய பூவாைது பவள்னள நிைத்தில் காணப்படும் என்பனத 

பநடுநல்வானட, மனலபடுகடாம், அகநானூறு முதலிய சங்கப் பாடல்களின் வரிகள் 

உணர்த்துகிைது.  

புன் பகாடி முசுண்னடப் பபாதிப்புை வான்பூ (பநடு.13) 

புன்பகாடி முசுண்னட   (மனலபடு.101) 

முசுண்னட மலராைது நடுயாமத்தில் மலரும் தன்னம உனடயது என்பனத, 

குன்று குளிர்ப் பன்ை கூதிர்ப் பாைாள் 

புன்பகாடி முசுண்னடப் பபாதிபுை வான்பூ (பநடு.12-13) 

என்ை பநடுநல்வானடயின் வரிகளின் மூலம் பதளிவாகிைது. மனழ நின்ை பிைகு வாைமாைது 

பதளித்துக் காணப்படும். அதில் விண்மீன்கள் எவ்வாறு இருக்குசமா அதனைப் சபான்று 

முசுண்னடக் பகாடியும் மலரும் என்கிைார். இளங்கண்ணைார், 

மனழயில் வாைம் மீன் அணிந்தன்ை 

குனழயாமல் முசுண்னட வாலிய மலர (அகம்.264:1-2)  

என்ை பாடல் வரிகளின் மூலம் அறியலாம்.  

 முசுண்னட மலராைது கார்த்தினக விண்மீன்கள் சபால பூத்து இருந்தது என்று 

பபருங்பகௌசிகைாரும் கூறுகிைார்.  

அகலிரு விசும்பின் ஆஅல் ஆரல் சபால 

வாலிதின் விரிந்த புன்பகாடி முசுண்னட (மனல.106) 
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என்ை பாடல் வரிகள் புலப்படுத்தும். 

 வீட்டின் முற்ைத்தில் நிழலுக்காக முஞ்னஞ என்ை பகாடியுடன் நறுமணத்திற்காக 

முசுண்னடக் பகாடியும் வளர்க்கும் வழக்கம் காணப்பட்டது. அக்பகாடியினுனடய நிழலில் 

பலரும் துயில் பகாண்டைர் என்ை குறிப்பினைப் புைநானூற்றுப் பாடல் வரிகள் 

பவளிப்படுத்துகின்ைை.  

முஞ்னஞபயாரு முசுண்னட பம்பி 

பந்தர் சவண்டாப் பலர் தூங்கு நிழல்  (புைம்.320:1-2) 

 வீட்டின் முற்ைத்தில் அழகுக்காக இக்பகாடி வளர்ந்துள்ளது என்பனத புைநானூறு 

கூறுகின்ைை.  

 

பகன்னை 

 பகன்னை என்பது ஒரு சிறு பகாடியாகும். இதனை ‘சிவனதக் பகாடி’ என்றும் 

அனழக்கப்படும். இது சங்க இலக்கியத்தில் மணமில்லாத பூ என்று கூைப்படுகிைது. இதன் 

தாவரவியல் பபயர்: ஆப்பர்குனலைா டர்பீத்தம் (Operculina turpethum) பனித்துனைகளில் 

புதர்பதாறும் வளர்ந்து பூக்கும் தன்னமயுனடயது. இதனுனடய இனலகள் பபரியது. மலர்கள் 

பவண்ணிைம் உனடயது.  

 

பூ 

 பகன்னைப் பூவாைது பனிக்காலத்தில் மலரும் தன்னம உனடயதும் பகாடி இைத்னதச் 

சார்ந்ததும் பபரிய பூக்கனளக் பகாண்டது ஆகும். இப்பூக்களின் சதன் மிகுதியாக 

காணப்படும். இதனுனடய மணமாைது கள்ளின் மணத்னதப் சபால இருப்பதால் வீட்டில் 

இருப்பவர்கள் இதனை விரும்புவதில்னல. மலரிைது அனமப்பாைது கிண்ணத்னதப் சபான்றும் 

பவள்ளி வீட்டினலப் சபான்றும் மலர்ந்து காணப்படும். ஆனட பவளுப்பவள் முறுக்கிய 

ஆனடனயப் சபால இதனுனடய மலர் சரிந்துக் காணப்படும் என்பனத சங்கப் பாடல்கள் 

அழகாக எடுத்துக் கூறுகின்ைை.  

பகன்னைப் பூவுை நீண்ட பாசனடத் தாமனர 

கண்பபார ஒளிவிட்ட பவள்ளிய வள்ளத்தால் (கலித்.75) 

சபார் இனலப் பகன்னைப் பபாதிஅவிழ் வான்பூ 

இன் கடுங்களின் மணம் இல கமழும் (குறுந்.330:4-5) 

 பகன்னைப் பூவாைது நறுமணம் இல்லாதனதப் பற்றி கபிலர் குறிஞ்சிப்பாட்டில் 

கூறியுள்ளார். “பகன்னைப் பாசலம் பல்பூம் பிண்டி” நறுமணம் இல்லாத இப்பூவாைது 
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பவள்னள நிைமாக இருப்பதைால் கள் விற்கும் மகளிர் இந்தப் பூவினை கண்ணியாகச் சூடிக் 

பகாண்டைர் என்ை பசய்தி மனலபடுகடாம் பாடல் வரியிலும் சுட்டப்படுகின்ைது.  

பகன்னைக் கண்ணிப் பனழயர் மகளிர் (மனலபடு.459)  

 நறுமணம் இல்லாத இப்பூனவ பிைருக்கு ஒன்றும் ஈயாது வீழுகின்ை உயிரிைத்திற்கு 

ஒப்பிட்டுக் கூறுகிைார். 

பனித்துனைப் பகன்னை நனைக் பகாள் மாமலர் 

சூடாது னவகியாங்கு பிைருக்கு ஒன்று 

ஈயாது வீழும் உயிர்தவிப் பலசவ  (புைம்.235:18-19) 

என்ை புைநானூற்றுப் பாடல் மூலம் ஔனவாயர் கூறுகிைார். பகன்னைக் பகாடியாைாது 

சிவப்பாக இருக்கும் தன்னம உனடயது என்பனத அகநானூற்றுப் பாடல் ஒன்று குறிப்பிடும். 

குரூவுக் பகாடிப் பகன்னை சூடிமூதூர் 

பார்பசாறி மன்ைரின் புகுதரும்  (அகம்.316:6) 

 சங்ககால மகளிர் குவித்து னவத்து வினளயாடிய மலர்களில் ஒன்ைாக பகன்னை 

பயன்பட்டனத குறிஞ்சிப்பாட்டு மூலம் அறியலாம். வயதாை பசுவிற்கு உணவாக பகன்னையும் 

பாகல் பகாடினயயும் அறுத்துக் பகாடுப்பவர் என்பனத அகநானூற்று அடிகள் கூறுகின்ைை.  

 

நரந்தம் 

 நரந்தம் என்பது சிறுமரம். இதன் தாரவியல் பபயர்: சிட்ரஸ் பமடிகா (Citrus 

medica) இம்மரத்தில் பூக்களாைது பகாத்தாக மலரும். பபரும்பாலும் கனிக்காக 

வளர்க்கப்படுகிைது. நரந்தம் என்பதற்கு “நரந்தம்பூ” என்று நச்சிைார்க்கினியர் 

குறிஞ்சிப்பாட்டில் கூறியுள்ளார். இதனுனடய மலர் நறுமணம் மிக்கது. இம்மரத்தினுனடய 

தண்டில் முட்கள் நினைந்துக் காணப்படும். இது மருதத்தினணனயச் சார்ந்தது.  

 

பூவின் மணம் 

 தனலவியின் கூந்தலாைது பூவின் மணத்னதப் சபான்று இருக்கும் என்று குறுந்பதானகப் 

பாடல் வரிகள் குறிப்பிடுகின்ைை. சமலும், புலால் நாற்ைம் வீசுகின்ை ஔனவாயரின் தனலனய 

நரந்தம் பூவின் மணம் கமழும் தன் னகயால் அதியமான் தடவிைான் என்பனத,  

நரந்தம் நாறும் குனவ இருங் கூந்தல் (குறுந்.52:3) 

நரந்தம் நாறு இருங்கூந்தல   (கலித்.59) 

என்ை சங்கப் பாடல் வரிகள் குறிப்பிடுகின்ைை.  

 யாழிற்கு நரந்தத்தால் ஆை மானலனயச் சூட்டும் வழக்கம் இருந்தனத புைநானூற்றுப் 

பாடல் வரிகள் குறிப்பிடுகின்ைது. 
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நரந்தப் பல்காழ்க் சகானத சுற்றிய 

ஐதுஅனம பாணி வணர்சகாட்டுச் சீறியாழ் (புைம்.302:4-5) 

நரந்தம் பூவினை மகளிர் தங்களுனடய கூந்தலில் சூடிைர் என்பனத அகநானூற்றுப் பாடல் 

வரிகள் உணர்த்துகின்ைை.  

நரந்தம் நாறும் குனவ இருங் கூந்தல் 

இளந்துனண மகளிபராடு   (அகம்.266:4-5) 

வாசனைத் திரவியங்களாகவும் அதனுனடய சுனவக்காகவும் பயன்படுத்தப்படுகிைது. 

பதன்னிந்தியாவில் உணவிற்காக நரந்தத்னத பயன்படுத்துகின்ைைர்.  

 

முடிவுனர  

 சங்கத் தமிழர்கள் தங்கனள சுற்றி இருந்த தாவரங்கனள பற்றிய நுணுக்கங்கனள நன்கு 

அறிந்து னவத்திருந்தைர். சங்க இலக்கியத் தாவரங்களாக கருதப்படுவை புல், பூண்டு, பசடி, 

பகாடி, சிறுமரம் முதலயிை ஆகும்.  

 தாமனரயாைது மீன்கள் அதிகமாக காணப்படுகின்ை நீர்நினலகளில் தனழத்து 

வளரும்தன்னமயுனடயது என்பனத அகநானூறு சுட்டிக்காட்டியுள்ளது.  

 காந்தள் மனலப் பகுதிகளில் குளிர்ந்த சூழ்நினலயில் வாழும் பசடியாகும். காந்தள் பல 

இடங்களில் உள்ள புதர்களிபலல்லாம் விளக்கு சபால ஒளிவீசிக் பகாண்டிருக்கும் 

என்பனத நற்றினண சுட்டிக்காட்டுகிைது. 

 சங்க இலக்கியங்களில் முல்னல மலர் மிகுதியாக சபசப்படுகின்ைை. முல்னல மலனரக் 

கற்புக்கு அனடயாளமாக பகாண்டிருந்தைர். இம்மலனர பயன்படுத்தி பதய்வத்னத 

வணங்கிைர். முல்னல மலராைது கார்காலத்தில் மிகுதியாக மலரும். முல்னலப்பூவில் 

இருந்து மணமுள்ள எண்பணய் எடுக்கப்படுகிைது என்று குறிப்பிடுகின்ைை.  

 பகன்னைப் பூவாைது குறுமணம் இல்லாதனதப் பற்றி கபிலர் குறிஞ்சிப்பாட்டில் 

கூறியுள்ளார். 

 நரந்தம் பூவினை மகளிர் தங்களுனடய கூந்தலில் சூடிைர் என்பனத அகநானூறு 

சுட்டிக்காட்டியுள்ளது.  
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